
Stop the raksin Spirit (LW-6)
descriptive

1 Stop the raksin Spirit (LW-6)

When a woman has trouble giving birth, the villagers believe she will be attacked by the raksin spirit who will
then also attack them. This brief text describes how the raksin spirit can be stopped from harming the villagers
though it seems the woman probably does not survive.1

1.1 Free Translation of Text

1. What hinders the raksin spirit : when our country's women can't give birth they will die.
2. When that woman dies her teeth become like a sickle. Her fingernails become big, so I'm told. Her back

arches, so I'm told. Her front arches, so I'm told. And she will chase the villagers, so I'm told.
3. When the raksin spirit occurs, diviners will pound that raksin spirit's head with an iron rods (or) bamboo

rods, so I'm told.
4. However, having fallen all over, then it doesn't chase, that's what hinders the raksin spirit.
5. And when that raksin spirit chases people, that raksin spirit won't (can't) cross rivers. And it won't go near

buffalo.
6. Our country's people will say that's what stops the raksin spirit.

1.2 Stop the raksin Spirit Interlinear
LW-6:1
राकसीन चो कीरेआ:
raksin tʃo kirea
cn
limiting factor of raksin spirit

आमचो
amtʃo
posspron
we=poss

देस
des
n
country

चो
tʃo
prt
=poss

बाएले
baele
n
woman

मन
mən
prt
=pl

नँगत होऊक
nəɡ̃ət houk
v
give birth-inf

नी
ni
neg
not

सकून
səkun
v
be able-conj.comp

मोरूआत।
moruat
v
die-3p.f2

What hinders the raksin spirit : when our country's women can't give birth they will die.
LW-6:2.1
हून
hun
dem
that person

बाएले
baele
n
woman

मन
mən
prt
=pl

मोरला
morla
v
die-3p.ptc

आले
ale
adv
when

दात
dat
n
tooth

मन
mən
prt
=pl

हीरा
hira
n
sickle

असन
əsən
adv
like this

होऊआए।
houae
st
become-3s.f2

When that woman dies her teeth become like a sickle.
LW-6:2.2
नक
nək
n
fingernail

मन
mən
prt
=pl

बोड़े
boɽe
adj
big

होऊआए
houae
st
become-3s.f2

मने।
məne
prt
reprtdinfo

Her fingernails become big, so I'm told.
1Text typed in Devanagari by Durga Ram Kasyap. 1974. Researcher: Fran Woods
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LW-6:2.3
पाट
paʈ
adv
side

जानू
dʒanu
prt
focus

फूर
pʰur
adv
front

होऊआए
houae
st
become-3s.f2

मने।
məne
prt
reprtdinfo

Her back arches, so I'm told.2
LW-6:2.4
फूर
pʰur
adv
front

जानू
dʒanu
prt
focus

पाट
paʈ
adv
side

होऊआए
houae
st
become-3s.f2

मने।
məne
prt
reprtdinfo

Her front arches, so I'm told.
LW-6:2.5
आऊर
aur
conj
and

गाँव
ɡãw
n
village

चो
tʃo
prt
=poss

लोग मन
loɡ mən
n
people

के
ke
case
gol

खेदूआए
kʰeduae
v
go fast-3s.f2

मने।
məne
prt
reprtdinfo

And she will chase the villagers, so I'm told.
LW-6:3
हून
hun
dem
that

राकसीन
raksin
n
spirit name

होतो बेरा
hoto bera
phrAdv
become-conj.inc-time

पोंजेआर
põdʒear
n
diviner(m)

मन
mən
prt
=pl

हून
hun
dem
that

राकसीन
raksin
n
spirit name

चो
tʃo
prt
=poss

मूँडे
mũɖe
n
head-on

लोहो
loho
n
iron

खूटी
kʰuʈi
n
shaped stick

बाँवस
bãwəs
n
bamboo

खूटी
kʰuʈi
n
shaped stick

मन
mən
prt
=pl

ठेचूआत
ʈʰetʃuat
v
pound-3p.f2

मने।
məne
prt
reprtdinfo

When the raksin spirit occurs, diviners will pound that raksin spirit's head with an iron rods (or) bamboo
rods, so I'm told.

LW-6:4
मानतर
mantər
conj
however

पोड़ून
poɽun
v
fall-conj.comp

पोड़ून
poɽun
v
fall-conj.comp

तेबे
tebe
conj
then

नी
ni
neg
not

खेदे
kʰede
v
chase-3s

हूनी
huni
dem
that-emp

चो
tʃo
prt
=poss

आए
ae
eq
is.3s

राकसीन चो कीरेआ।
raksin tʃo kirea
cn
limiting factor of raksin spirit

However, having fallen all over, then it doesn't chase, that's what hinders the raksin spirit.
LW-6:5.1
आऊर
aur
conj
and

हून
hun
dem
that

राकसीन
raksin
n
spirit name

लोग मन
loɡ mən
n
people

के
ke
case
gol

खेदतो
kʰedto
adj
go fast-adjr

बेरा
bera
n
time

हून
hun
dem
that

राकसीन
raksin
n
spirit name

नँदी
nəd̃i
n
river

मन
mən
prt
=pl

के
ke
case
gol

नी
ni
neg
not

2Seems to be describing a fit or writhing spasm.
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नाके।
nake
v
cross over-3s

And when that raksin spirit chases people, that raksin spirit won't (can't) cross rivers.
LW-6:5.2
आऊर
aur
conj
and

भोएँसा
bʰoẽsa
n
buffalo(m)

मन
mən
prt
=pl

चो
tʃo
prt
=poss

लगे
ləɡe
n
place=loc

नी
ni
neg
not

जाए।
dʒae
v
go-3s

And it won't go near buffalo.
LW-6:6
हूनी
huni
dem
that-emp

तो
to
conj
thus

राकसीन चो कीरेआ
raksin tʃo kirea
cn
limiting factor of raksin spirit

आए
ae
eq
is.3s

बोलूआत
boluat
v
say-3p.f2

आमचो
amtʃo
posspron
we=poss

देस
des
n
country

चो
tʃo
prt
=poss

लोग मन।
loɡ mən
n
people

Our country's people will say that's what stops the raksin spirit.

Abbreviations

3s = third person, plural
3p = third person, singular
adj = adjective
adjr = adjectiviser
adv = adverb(ial)
case = case marker
cn = compound noun
comp = complete
conj = conjunctive
dem = demonstrative
emp = emphatic marker
eq = equative
f2 = future 2
gol = goal marker
inc = incomplete
inf = infinitive
loc = locative
m = human male
n = noun
neg = negation, negative
on = onomatopoetic nominal
phrAdv = adverbial phrase
pl = pluraliser
poss = possessive particle
posspron = possessive pronoun
prt = particle
ptc = past complete
reprtdinfo = reported information marker
st = stative
v = verb
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